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Le contrôle de l'importation des films
(Traduction de l'article paru dans le No. 71.)

En général les citoyens suisses n'aiment pas beaucoup

les mesures que prend l'Etat, surtout quand elles

enrayent leur liberté d'action et leur occasionnent du
travail. En règle générale les arrêtés et les ordonnances
du Conseil fédéral soulèvent une certaine réaction, qu'

on a vite fait d'étayer d'arguments adéquats prouvant
qu'il n'était pas nécessaire de prendre telles mesures.

Il en fut probablement ainsi dans les milieux
cinématographiques, lorsque le 26 septembre 1938, le Conseil

fédéral promulgua l'arrêté relatif à la limitation
des importations, subordonnant l'importation des films
impressionnés à la délivrance d'un permis par le

Département fédéral de l'Intérieur. Nombreux doivent
avoir été ceux qui se sont demandés pour quelles
raisons on avait pris cet arrêté et comment l'importation
des films allait s'effectuer avec cette nouvelle
ordonnance. Et beaucoup auront même considéré ces

mesures, qui marquaient les premiers pas de la Chambre
suisse du cinéma, comme un mauvais présage.

Il me semble donc opportun d'exposer en quelques
mots le pourquoi de ces mesures et comment elles sont
appliquées:

Jusqu'au 12 octobre, date de l'entrée en vigueur du

contrôle de l'importation des films, notre pays a

importé des films en grosse quantité, sans s'occuper de

leur genre, de leur provenance, de leur métrage, de leur
format; personne n'était en mesure de donner des

renseignements même approximatifs sur le marché du film
en Suisse.

Le film n'étant plus simplement une marchandise

courante mais étant devenu l'un des moyens d'influence
culturelle les plus efficaces, il parut nécessaire, aux
milieux intéressés, de mettre de l'ordre dans la question
de l'importation des films. Les nouvelles mesures ont
donc pour but, en premier lieu, d'instituer un contrôle

permettant d'avoir une idée exacte de la consommation
des films en Suisse et du genre du marché.

Il me semble superflu d'insister sur la valeur de tels

renseignements, qui serviront de base pour l'étude des
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